Nouzové oznámení
Následující nařízení se zveřejňuje dle čl. 51 odst. 4 věty 1 státního trestního a správního řádu (LStVG); Zveřejnění dle čl. 51 odst. 4 věty 2 LStVG je provedeno v Bavorské sbírce zákonů a nařízení:
Nařízení o karanténních opatřeních pro přijíždějící k potlačení koronaviru (Karanténní nařízení při příjezdu – EQV)

z  9. dubna 2020
 Na základě §32 věty 1 ve spojení s §28 odst. 1 větou 1, §§20, 30 odst. 1 větou 2 infekčního zákona  (IfSG) z 20. července 2000 (BGBI. I S. 1045), který byl naposledy upraven čl. 1, 2 a 3 zákona z 27. března 2020 (BGBI I S. 587), ve spojení s §9  č. 5 delegačního nařízení z 28. ledna 2014 (GVBI. S.22, BayRS 103-2-V), které bylo naposledy upraveno nařízením ze 13. ledna 2020 (GVBI. S. 11), nařizuje Bavorské státní ministerstvo zdravotnictví a péče:
§ 1

Domácí karanténu pro osoby, které přijíždějí nebo se vrací;
(1) Osoby, které přicestují pozemní, námořní nebo leteckou dopravou ze státu, který se nachází mimo území Spolkové republiky Německo, do Svobodného státu Bavorsko, jsou povinny se neprodleně po příjezdu přímou cestou uchýlit do svého bytu nebo jiného ubytování a izolovat se tam na dobu 14 dnů po příjezdu; to platí i pro osoby, které nejdříve přicestovaly do jiné německé spolkové země. Ve větě 1 jmenovaným osobám v tomto období není dovoleno přijímat návštěvy osob, které nepatří do jejich domácnosti.
(2) Osoby jmenované v odst. 1 větě 1 jsou povinny bezodkladně kontaktovat pro ně příslušný krajský úřad a upozornit na existenci povinností vyplývajících ze čl. 1. Dále jsou povinny bezodkladně informovat příslušný krajský úřad o případném výskytu symptomů nemoci.
(3) Po dobu izolace se osoby jmenované v odst. 1 větě 1 nachází pod dohledem příslušného krajského úřadu.
§ 2

Výjimky z domácí karantény
(1) Odst. 1 věta 1 se nevztahuje na osoby
1. které pracovně překračují hranici z důvodu trasportu osob, zboží a produktů pozemní, železniční, lodní nebo leteckou cestou,
2. jejichž činnost je nezbytně nutná k zachování
a) fungovaní zdravotního systému,
b) veřejné bezpečnosti a pořádku,
c) péče o diplomatické a konzulární vztahy,
d) fungování justice,
e) fungování zastupitelského sboru, vlády a správy Spolkové republiky, států nebo obcí,
f) fungování orgánů Evropské unie a mezinárodních organizací;

kriterium nezbytné nutnosti musí být prověřeno a potvrzeno zaměstnavatelem.
3. které se v rámci své pracovní činnosti jako pracovníci leteckých, lodních, železničních nebo autobusových společností nebo jako posádka letadel, lodí, vlaků a autobusů nacházely mimo území Spolkové republiky.
4. které přijíždějí na území Spolkové republiky z nezbytně nutných a bezodkladných pracovních nebo zdravotních důvodů nebo
5. se nacházely méně než 48 hodin v zahraničí nebo mají jiný důležitý důvod k cestě; to se týká především sociálních aspektů jako jsou např. střídavá péče, návštěva životního partnera, se kterým nebydlí pod stejnou střechou, nutné lékařské zákroky nebo péče o potřebné osoby a jejich podpora.
Dále může příslušný krajský úřad v oprávněných jednotlivých případech udělit na základě žádosti další výjimky.

(2) § 1 neplatí pro osoby, které vstupují na území Spolkové republiky za účelem alespoň třítýdenní pracovní činnosti (sezónní pracovníci), pokud budou v místě jejich ubytování a činnosti v prvních 14 dnech po příjezdu provedena podniková skupinová hygienická opatření a opatření k omezení kontaktu mimo pracovní skupinu, která jsou srovnatelná s izolací dle § 1 odst. 1 věta 1 a opuštění ubytovacího prostoru bude dovoleno pouze k výkonu pracovní činnosti. Zaměstnavatel nahlásí začátek prací na příslušném krajském úřadě a zdokumentuje přijatá opatření dle věty 1. Příslušný krajský úřad musí  zkontrolovat dodržení předpokladů dle věty 1.
(3)  § 1 neplatí pro příslušníky Bundeswehru a spojeneckých sil ve smyslu statusu jednotek NATO a policejních jednotek, kteří se vracejí z nasazení v cizině nebo jsou přiděleni k nasazení spadajícího do působnosti tohoto nařízení. Pro spolucestující rodinné příslušníky platí § 1.
(4) § 1 neplatí dále pro osoby, které vstupují do Svobodného státu Bavorsko pouze za účelem tranzitu; tyto musí opustit Svobodný stát Bavorsko přímou cestou. Nutný transit za tímto účelem je povolen.
(5) Výjimky z povinnosti izolace dle odst. 1 až 4 platí pouze, pokud jmenované osoby nevykazují známky onemocnění, které ukazují na nemoc COVID 19 ve smyslu aktuálních  kriterií Institutu Roberta Kocha.
§ 3

Ustanovení o pokutách
Přestupku ve smyslu § 73 odst. 1a č. 24 infekčního zákona se dopustí ten, kdo se úmyslně nebo z nedbalosti
1. v rozporu s § 1 odst. 1 větou 1 neizoluje,
2. v rozporu s § 1 odst. 1 větou 1 neuchýlí přímou cestou do svého bytu nebo jiného ubytování,
3. v rozporu s § 1 odst. 1 větou 2 přijme návštěvu,
4. v rozporu s § 1 odst. 2 větou 1 a 2 nekontaktuje nebo pozdě kontaktuje příslušný krajský úřad,
5. v rozporu s § 2 odst. 1 větou 1 č. 2 vydá nesprávné osvědčení,
6. v rozporu s § 2 odst. 2 větou 2 nekontaktuje příslušný krajský úřad nebo
7. v rozporu s § 2 odst. 4 větou 1, druhá část věty, neopustí Svobodný stát Bavorsko přímou cestou.
§ 4
Zahájení a ukončení platnosti

Toto nařízení vstupuje v platnost 10. dubna 2020 a jeho platnost bude ukončena 19. dubna 2020. 
V Mnichově 9. dubna 2020

Bavorské státní ministerstvo zdravotnictví a péče
Melanie Huml, státní ministryně
